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Thank you very much for purchasing “CUCKOO”
Electric Rice cooker/warmer

Read all instructions before use.
Save these instructions for future reference.

Terima kasih karena telah membeli Penghangat/
Penanak Nasi Elektrik Cuckoo.

Baca panduan ini sebelum penggunaan, dan simpan
untuk penggunaan di masa depan.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed, including the following :

» Read all instructions.
» Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
» To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs in water or other liquid.
» Close supervision is necessary when this appliance is used by or near children.
This appliance is not intended for use by young children or infirm persons without
supervision. Young children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

» Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before
putting on or taking off parts.

» Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner.
Return appliance to your nearest authorized service facility for examination, repair,
or electrical or mechanical adjustment.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly
available from the manufacturer or its service agent.

» The use of accessary attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

» Do not use outdoors.

» Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.

» Do not place on or near a hot gas or electric burner, on in a heated oven.

» Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or
other hot liquids.

» Always attach plug to appliance first, then plug cord into wall outlet.
To disconnect, turn any control to “off”, then remove plug from wall outlet.

» Do not use appliance for other than intended use.

» Do not obstruct the steam vent hole with any articles, e.g.a piece of cloth.

» Do not place the inner pot directly over flame for cooking.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
THIS APPLIANCE IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

ENGLISH



1
ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS

» Avoid touching hot parts : outer lid, inner pot, inner lid and especially the steam vent hole.
» Do not switch on when the main body is empty.
» Make sure that heating plate and the magnetic switch are clean and dry whenever putting the inner
pot into the cooker.
» Do not use sharp instruments to clean the inner pot as these will damage the non-stick coating.
» A short power-supply cord is to be provided to reduce the risk resulting from becoming
entangled in or tripping over a longer cord.
» Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be used if care is
exercised in their use.
» This appliance is intended to be used in household and similar applications such as :
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

SHORT CORD INSTRUCTIONS

Note : A. A short power-supply cord (or cord set) is to be provided to reduce the hazards resulting from
becoming entangled in or tripping over a longer cord.
B. Longer cord set or extension cords are available and may be used if care is exercised in their
use.
C. If along cord set or extension cord is used.
(1) the marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as great
as the electrical rating of the appliance.
(2) if the appliance is of the grounded type, the extension cord should be a grounding-type
three-wire cord, and
(3) the longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or
tabletop where it can be pulled on by children or tripped over accidentally.
CAUTION : During use, the internal parts of the rice cooker and the area around the
steam vent are HOT. Keep out of reach of children to avoid possible injury.

Model Name / Nama Model CR-3521
Power Supply / Kadar Listrik 220V~, 50Hz

Power Consumption / Konsumsi listrik - Cooking / Memasak 1550W

Keeping warm / Menghangatkan 180W
Cooking Capacity / Kapasitas Memasak White Rice / Nasi putith 1.8~6.3L(10~35Cups/Cangkir)

Power Cord Length / Panjang Kabel 1.5m

Width / Lebar 480mm

Dimension / Dimensi Length/ Panjang 418mm

Height / Tinggi 373mm




PETUNJUK PENGGUNAAN PENTING

Segala langkah-langkah keamanan dalam penggunaan harus
diikuti, termasuk yang seperti berikut:

» Baca semua petunjuk sebelum penggunaan.

» Dilarang menyentuh permukaan yang panas, gunakan pegangan atau kenop.

» Dilarang merendam kabel, steker atau kenop tekanan dalam air atau segala cairan lainnya, untuk
menghindari kebakaran, sengatan listrik dan/atau kecederaan.

» Pengawasan ketat dibutuhkan saat alat ini digunakan oleh atau dekat anak-anak. Harap diingat
bahwa alat ini tidak dirancang untuk penggunaan oleh anak-anak.

» Cabut dari stopkontak ketika tidak digunakan atau sebelum pembersihan. Biarkan alat ini mendingin
sepenuhnya sebelum memasang/melepas segala komponen, atau sebelum penggunaan.

» Dilarang menggunakan alat ini apabila kabel, steker atau bagian lainnya rusak, setelah alat ini
rusak, atau telah dirusak dengan cara apapun. Kembalikan alat ke pusat layanan terdekat kami
untuk pemeriksaan, penyesuaian atau reparasi.

» Kerusakan kabel harus diganti baru dengan kabel khusus untuk alat, dengan pemasangan yang
disediakan oleh pusat layanan terdekat kami.

» Penggunaan aksesoris eksternal tidak disarankan. Kelalaian berpotensi atas terjadinya kebakaran,
sengatan listrik dan/atau kecederaan.

» Dilarang menggunakan alat di luar ruangan.

» Dilarang membiarkan kabel menggantung di ujung meja atau konter, atau menyentuh permukaan
panas

» Dilarang meletakkan alat di dekat tabung gas, kompor atau oven yang panas.

» Lebih berhati-hati ketika memindahkan alat ini, apabila berisi minyak atau cairan panas.

» Selalu pasang kabel ke alat terlebih dahulu, diikuti dengan memasang steker ke stopkontak.
Setelah penggunaan, cabut steker dari stopkontak.

» Dilarang menggunakan alat ini lebih dari tujuan asli yang telah dirancang.

» Dilarang menutupi saluran keluarnya uap dengan apapun, termasuk lap dapur.

» Dilarang menggunakan panci khusus alat di atas kompor untuk memasak.

SIMPAN PANDUAN PENGGUNA INI DI TEMPAT YANG AMAN
ALAT INI HANYA UNTUK PENGGUNAAN RUMAH TANGGA

INDONESIAN



PETUNJUK PENGGUNAAN PENTING

» Jangan menyentuh bagian panas: bagian dalam dan luar tutup, panci, terutama saluran uap.
» Jangan operasikan saat alat kosong.

» Pastikan piringan pemanas dan sakelar magnet bersih dan kering ketika panci dipasang ke dalam
alat.

» Dilarang menggunakan benda tajam untuk membersihkan panci, karena berpotensi merusak
lapisan panci.

» Kabel pendek tersedia untuk digunakan, dengan tujuan untuk menghindari kemungkinan terbelit,
tersandung atau kecederaan lainnya.

» Kabel panjang atau kabel sambungan juga tersedia, dan keduanya harus digunakan selayaknya.
» Alat ini dirancang hanya untuk penggunaan rumah tangga atau aktifitas rumahan lainnya, seperti:
-Dapur kantor, toko atau lingkungan kerja lainnya.
-Rumah pertanian.

-Tamu di hotel, motel atau tempat penginapan serupa lainnya.
-Indekos dan kediaman komersil serupa

SPESIFIKASI DAN PANDUAN KABEL PENDEK

Catatan: : A. Kabel pendek tersedia dan harus dipergunakan, untuk mengurangi risiko terbelit, sebagaimana
mungkin dengan kabel yang lebih panjang.

B. Kabel panjang dan sambungan juga tersedia, dan harus digunakan selayaknya.
C. Penggunaan kabel sambungan untuk penanak nasi:
(1) Peringkat listrik yang akurat harus digunakan, berarus lebih besar atau paling tidak sama.

(2) Apabila alat berada di lantai, maka kabel sambungan juga harus di lantai. Pastikan kabel
berjenis yang sama dan berkawat tripel.

(3) Kabel dan sambungannya harus ditata agar menghindari segala potensi marabahaya (tidak
bergantung, dan sebagainya), terutama terhadap anak-anak.

Peringatan : Bagian dalam dan saluran alat akan menjadi sangat panas dalam penggunaan. Jauhkan dari
jangkauan anak-anak untuk menghindari kecederaan.




CAUTION FOR SAFETY

+ Read the following product safety guide carefully to prevent any accidents and/or serious danger.
« 'Warning' and 'Caution' are different as follows.

This means that the action it & + This sign is intended to remind and alert that something may
&Warning describes may result in death cause problems under the certain situation.
or severe injury « Please read and follow the instruction to avoid any harmful
situation.
This means that the action it ® « Indicates a prohibition
&Caution describes may result in injury , . .
or property damage. 0 + Indicates an instruction
A\ Warning (&) Do not
Do not use the cooker near hot things Please pay careful attention not to get
such as stove, gas stove or direct ray of any water or chemicals on the cooker.

light.

« It can cause an electric shock, fire,
transformation or discoloration. Please
check the power cord or plug frequently.

«It can cause an electric shock or fire.

&

This device is not intended = Do not open the top cover while in
for use by people who lack €3 heating and cooking.

physical, sensory, and = ‘ +It can cause burns.

mental abilities orlack the ~ “1, @

experience and knowledge to

safely use the device without

supervision or instruction, including children. . .
s ] Use a single socket with the rated

+Keep device out of reach of children. current above 15A.

+Device may cause electric shock, burns, etc -Using several lines in one socket can
cause overheating resulting in fire.

Do not over unplug and plug the Please check the power cord or plug

power cord over and over. frequently.

+Use an extension cord with a rated

+It can cause an electric shock or fire.
current above 15A.

Keep your hand or face away from

the steam outlet.
«It can cause burns.
+Especially keep it out of children’s reach. Do not use pots that are not designed
for the cooker. Do not use abnormal
. pot and do not use without the inner
Do not bend, tie or pull the power pot.
cord by force. It can cause an electric shock or fire.

+It can cause an electric shock or short
circuit resulting in fire. Please check the
power cord and plug frequently.

Products such as metal rods inside.
Do not sprinkle water on the cooker. Do not insert alien substance.
+It can cause an electric shock or fire. +It can cause an electric shock or fire
«If it contacts water, please separate
power cord and contact dealer or service
center.

ENGLISH




CAUTION FOR SAFETY

A\Warning (&) Do not

Do not use it without the inner pot.

+It can cause an electric shock or malfunction.

+Do not pour rice or water without the inner pot.

If rice or water gets in then do not turn the product
over or shake it, please contact the dealer or
service center.

Do not alter, reassemble, disassemble or repair.

*It can cause fire, electric shock or injury.
«For repair, contact dealer or the service center.

Do not place the product near dusty places

or near chemical substances.

*Do not place the product near combustible gas or
near inflammables.

+It can cause an explosion or fire.

Do not change, extend or connect the
power cord without the advice of a technical
expert.

*It can cause an electric shock or fire.

Do not move the product by pulling or using
the power cord.
*Electric short might cause fire.

A\ Warning @) (Remember)

Do not plug or pull out the power cord with
wet hands.
+It can cause an electric shock.

Be careful not to harm your hand when
opening the cover.
+Do not leave the cover opened.

It might cause accident.

Do not place heavy things on the power
cord.

+It can cause an electric shock or fire.

Please check the power cord and plug frequently.

Take out the Rice shovel before warming.
«It may cause rice discolor or/and rice to stink.

Do not use damaged power cord, plug or
loose socket.

+Please check the power cord frequently for
damage.

+Serious damage can cause electric shock or fire.
+If the plug is damaged, contact the dealer or
service center.

Do not use on arice chest or a shelf.

+Do not wedge the power cord between furniture. It
can cause an electric shock resulting in fire.
Please check the power cord or plug frequently.
*When using on furniture, automatically released
steam can cause damage, fire, and an electric
shock.

Do not place on rough top or tilted top.

+It can cause burns or malfunction.
+Be careful to install the power cord which does not
disturb to pass.

Don't spray or put any insecticide or
chemicals on the cooker.

+It can cause an electric shock or fire.
+In case cockroach or any insects get inside of the
cooker please call a dealer or a service center.

Be careful that both the plug and power
cord are not to let animal bite or to be
shocked by sharp metal materials.
*Damages by impact can cause an electric shock

or fire.
Please check the power cord or plug frequently.

Remove a foreign substance on the cord
and plug with a clean cloth.

+It can cause fire. Please check the

power cord and plug frequently.

Clean any dust or alien substance off the
temperature sensor, heating plate and inner
pot.

+It can cause a system problem or fire.



A\Warning (&) Do not

Do not touch the metallic surface of the
inner pot and heating plate after cooking or
warming.

+It can cause burns.

Do not cover the steam outlet with a duster,
a towel or an apron, etc.
«|t can cause a transformation or a breakdown.

If possible, only use warming function when
cooking white rice. Other foods are easily
discolored.

Don’t use for various purpose for inner pot.
and do not heat up the inner pot on the gas
stove.

+It may cause rice discolor or/and rice to stink.

Please use the cooker for it’s intended

purpose.
«It can cause malfunction or smell.

Do not drop or impact the cooker.
«It can cause a safety problem.

Do NOT use near wall or fumiture.
Otherwise wall or fumiture may be
damaged, discolored or deformed due to
vapor or heat.

*When using in drawer cabinet etc, ensure that no
vapor enters it.

A\Warning ) (Remember)

Please contact dealer or service center if
there is a smell or smoke coming from the
cooker.

«First pull out the power cord.

And contact dealer or the service center.

Please pull out the plug when not in use.
«It can cause an electric shocks or fire.

Do NOT pull out or damage steam vent or
steam vent seal packing.

*In case steam vent or steam vent seal packing is
separated or damaged, stop using the device and
contact your representative or service center.

Keep steam vent always clean with no
foreign matters near it.

CAUTION FOR SAFETY

Do not use over the maximum capacity.
+It can cause overflow or breakdown.

+Do not cook over stated capacity for cooking of
chicken soup and congee.

Please pull the plug out when not in use.

+It can cause electric shock or fire.
+Use AC 220V only.

Don’t use for various purpose for inner pot.
and do not heat up the inner pot on the gas
stove.

+It can cause the deformation of the inner pot.

+It can cause to spill the inner coating.

Use product on a flat surface. Do not use on
a cushion. Please avoid using it on an
unstable location prone to falling down.
+It can cause malfunction or a fire.

Please check the power cord and plug frequently.

Please call customer service if the inner pot

coating peels off.

+Oven coating may wear away after long use.
*When cleaning the inner pot, do not use tough
scrubber, metallic scrubber, brush, abrasive
metallic etc.

In case Cooking switch refuses to be pressed
or does not work before or after use, contact
your representative or service center.

Please clean the body and other parts after
cooking.
+It can cause the transformation or smell.

When you pull out the power plug, don’t pull

the power cord. Please, safely pull out the

power plug.

*If you inflict impact on power cord, it can cause an
electric shock or fire.

To clean the product, wait until it cools down.
*Touch hot area may become a cause of burn.

ENGLISH
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NAME OF EACH PART / IDENTIFIKASI BAGIAN ALAT

Inner Lid / Clamp / Kunci

Penutup bagian dalam

@— OQuter Lid / Penutup
Mounting pin / Pin

Inner lid packing /
pengunci penutup

Steam vent / Saluran Uap

g Outer Steam vent
i A Packing/
Inner Pot / Panci Eggya?;?at Lubang
Clamp holder / Outer Steam vent/
Tempat pengunci LPJZByumbat Lubang
¥ T i Drain Dish / Penampung sisa uap
~ Heating Plate / A B ‘ = Cook Lamp / Indikator memasak
Pfingan pemanas - Steam Lamp / Indikator mengukus

Warm Lamp / Indikator menghangatkan
Power plug / Steker
Control button / Tombol pengatur

ﬁ
Measuring Cup / Rice Scoop / Cooking Silicone Pad/ Manual /
Gelas Penakar Centong nasi Bantalan siikonmemasak ~ Panduan Pengguna




HOW TO USE

© Adjust rice precisely with measuring cup.
» One measuring cup of rice is about 360mL,
the cooking amount for 2 servings of adults.
» Half measuring cup of rice is about 180mL,
the cooking amount for 1 serving of adults.

© Wash rice in container other than Inner pot.

» How to wash rice

(@ Wash rice by rubbing it 20 times or so with palm in
separate container.

@Rinse rice sufficiently until clear water comes out.

@ For better taste of rice, cook washed rice after
leaving it for 30 minutes or so in sieve.

© Put washed rice in Inner pot and adjust water

amount.
» The graduations of Inner pot serve as the criteria *%E?I:\_Nater:A_lr
to adjust water level. For instance, to cook rice for _ 2g=Rice=Nasi

20 servings, put 10 measuring cups(2 servings) of
washed rice into Inner pot, and adjust water
precisely so that water may be filled up to
graduation of 20.

xWater may be adjusted accurately only if Inner pot
is placed at horizontal place.

» Water Amount:

‘When rice is swollen sufficiently Pour less water than

Forthickerrice I specified amount. ROUGWAIGHUPIIZ0
‘When cooking with long-stored rice Pour more water than

-For soft-boiled rice specified amount.

» CAUTION

‘If rice and water amounts are not adjusted precisely, rice won't be cooked to desired condition.
‘If rice amount exceeds maximum rice graduation, rice may not be cooked.

Put Inner pot Connect power plug, and press
and close the
lid tightly. \\
[
154 Once cooking is completed, Stir rice evenly after
the cooker enters Warm

Steam lamp goes
OFF. After eating
rice, keep it in Warm
mode.

mode automatically.

(Steam lamp and Warm lamp
turn ON simultaneously,

and Steam lamp tumns OFF
in 15 to 20 minutes.)

ENGLISH



HOW TO CLEAN

HOW TO CLEAN

-Not cleaning your rice cooker frequently can cause bad odors.
Please clean your rice cooker frequenly.
(Make sure the rice cooker is unplugged and wait until the unit cools down.)
- Wipe the main body and the lid with a dry dishcloth. Do not use benzene or thinners.
- Liquid left in the inner lid or in the inner pot may form a starch film but it is harmless.

Inner Pot

P WaLe Groove Insi the main

T by

/;':'

Wipe any materials and If there is water on the Moisture generated while If any material sticks to the
moisture from the outerand ~ detachable cover, remove cooking is designedtobe  temperature detector,
the bottom of the inner pot.  the detachable cover from  collected in the dew dish. remove the material

Using a rough sponge, the body, wipe the After cooking, clean it witha without damaging the
brush or abrasive may detachable dry dishcloth. metal plate.

result in peeling of the cover, and wipe the inside Wipe materials or moisture
coating. of the cover of the from the thermal plate.
Use dishwashing detachable cover.

detergent and a soft cloth

or sponge.

How to detach and attach the detachable cover

€) Guide of Detachable cover
/’ N\ » Remove the detachable cover by lightly pulling it out

% Do not pull on the cover packing
% The detachable cover is hot during cooking or
after cooking. Please remove after cooling

over

» Attach the detachable cover packing to the detachable cover
hanger on the inside of the lid and insert it.

» The text on the detachable cover should face the front as
shown on the left.

% Incorrect combination may cause poor cooking and
insulation, or may cause malfunction.




STEAM DISPLAY LAMP

STEAM DISPLAY LAMP

o This product includes steam lamp that indicates that the rice is being settled in steam after cooking.
® To enhance rice taste, keep the lid close after cooking is completed and steam settlement lamp turns OFF.

(Only Cook lamp (Steam lamp and warm lamp (Only Warm lamp turns ON)
turns ON) turn ON simultaneously)

NOTE:

+ When power is supplied for the first time: Only warm lamp turns ON

+ When cooking : Only Cook lamp remains ON

+ When steam goes on: Steam lamp and Warm lamp remain ON simultaneously
(Cook lamp turns OFF)

« In Warm mode : Only Warm remains ON. (Steam lamp turns OFF)

+ After cooking is completed, Steam lamp remains ON : For 15 to 20 minutes.
(Lamp ON time may vary depending on rice volume, nearby environment and temperature.)

+ As Steam lamp reacts to the inside temperature of product, Steam lamp turns ON also when
boiling water for product management. Steam lamp turns OFF after water boiling is completed
and product cools down.

* To use continuous cooking, cool down product sufficiently.

HOW TO USE COOKING SILICONE PAD

0’ Washing the rice 9 Put in the rice

Wash the rice thoroughly in a seperate bowl. Place the cooking silicone pad properly on the
bottom, then pour in the washed rice slowly

into the inner pot. @

T

Cooking

rice silicone pad

rice

9 Adjust the water quantity

(*8=0|=Water=Air, “AZf=Rice=Nasi)

Cooking WATER, 6.3L

silicone 301
o —

pad - Water
10

level

The state of the cooking silicone pad.

ENGLISH



FOR THE BEST TASTE OF RICE /
MENINGKATKAN KELEZATAN DAN KUALITAS HASIL NASI

FOR THE BEST TASTE OF RICE

Use the measuring cup.
Pour the water until
water level marking

in the inner pot.

If amount of water and
amount of rice is
different, rice can be
soggy or hard.

*When measuring the rice, Use the
measuring cup.

The amount of the rice may vary
depending on the quality ofthe rice.

+Place the inner pot on a flat surface and
adjust the water to water level in the inner
pot.

How to store rice *If possible, buy a small amount of rice and
keep the rice some place where it
ventilates well and avoid direct sun light.

It can prevent evaporation of rice moisture.

If rice is too dry, rice
can be crisp

even though it is
measured properly.

«If the rice has been unsealed for long, rice
can be dry and stale. In the case,you
should pourthehalfofwatermore.

It's tastier.

MENINGKATKAN KELEZATAN DAN KUALITAS HASIL NASI

Gunakan gelas penakar.
Tuang air sampai ke level air
dalam panci.

*Gunakan gelas penakar untuk
mengukur beras. Jumlah beras
bergantung pada kualitas dan
jenis beras.

+Pastikan panci berada di
permukaan rata, dan ukur level air
dalam panci.

Jumlah air dan beras yang
tidak sesuai berpotensi
membuat hasil nasi terlalu
berair atau keras.

Penyimpanan beras

+Apabila mungkin, beli beras
dalam jumlah kecil dan simpan
beras tersebut dalam tempat
berventilasi baik, jauh dari sinar
matahari langsung.

«Jika beras sudah lama disegel,
nasi bisa kering dan basi. Dalam
hal ini, Anda harus menuangkan
air setengah kali lebih banyak
untuk menghasilkan rasa yang
lebih enak.

Nasi berpotensi berubah
terlalu renyah apabila beras
terlalu kering.




PERINGATAN KEAMANAN

¢ Baca dan amati panduan keamanan ini dengan seksama, untuk menghindari kecederaan atau marabahaya lainnya.
o Peringatan (Warning) dan Perhatian (Caution) telah dibedakan seperti berikut.

Terhadap tindakan yang o Tanda ini mengingatkan terhadap tindakan yang berpotensi
/A\ Peringatan berpotensi atas teriadinya atas teriadinya masalah di dalam situasitertentu.
kematian atau kecederaan akut © Baca dan ikuti panduan keamanan ini dengan seksama, untuk
Terhadap tindakan yang WL TEDIER ST 22 )
/A\ Pethatian berpotensi atas terjadinya |  ® Menandakan pelarangan
kecederaan atau kerusakan | @ e Menandakan petunjuk.

/A\PERINGATAN ) DILARANG

Dilarang menggunakan penanak nasi di
sekitar area yang panas - seperti di sekitar
kompor, dan hindari sinar

matahari langsung.

+Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan
listrik, kebakaran, perubahan bentuk dan

warna alat, dan kerusakan. Kerap periksa kabel

dan steker untuk memastikan kesehatan

Alat ini tidak dirancang
untuk penggunaan oleh G
orang disabilitas dan yang >
kurang berpengalaman .
termasuk anak-anak,
dibutuhkan pengajaran dengan
pengawasan ketat oleh orang yang lebih
bertanggung jawab dan berpengalaman.
«Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak.
+Alat dapat menyebabkan sengatan listrik, luka
bakar, dsb.

Dilarang terus-menerus mencabut dan
colok alat ke listrik

+Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan
listrik atau kecederaan.

Jauhkan tangan, wajah atau bagian
badan lainnya dari saluran uap.

*Kelalaian berpotensi atas terjadinya luka bakar.

+Jaga alat agar tetap di luar jangkauan
anak-anak.

Dilarang menekuk, mengikat atau
menarik kabel.

+Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan
listrik atau korslet, yang akhirnya berpotensi
menjadi kebakaran.

*Kerap periksa kabel dan steker.

Dilarang memercikkan air ke alat.

*Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan
listrik atau kebakaran.

+Apabila terkena air, cabut kabel dari listrik, dan
hubungi pusat layanan terdekat kami.

Berhati-hati dengan adanya air,
segala cairan dan cairan kimia
lainnya.

+Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan
listrik atau kebakaran.

Dilarang membuka alat dalam proses
memasak atau menghangatkan.

+Kelalaian berpotensi atas luka bakar.

Gunakan hanya stopkontak tunggal
berarus di atas 15A.

*Memasang lebih dari satu alat elektronik
dalam satu stopkontak berpotensi untuk
kenaikan suhu yang drastis (overheat) dan
kebakaran. Periksa steker dan colokan listrik
secara teratur.

*Gunakan kabel sambungan berarus di atas
15A.

Gunakan panci yang dirancang khusus
untuk alat, dilarang menggunakan jenis
panci lain atau mengoperasikan alat tanpa
panci khususnya.

+Kelalaian berpotensi atas sengatan listrik atau
kebakaran.

Pastikan tidak ada benda logam atau
benda asing lainnya di dalam panci.

+Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan
listrik atau kebakaran.
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PERINGATAN KEAMANAN

/A\PERINGATAN S DILARANG

Dilarang menggunakan alat tanpa panci.
*Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan listrik atau
kebakaran.

*Dilarang menuang air ke dalam alat tanpa panci khususnya.
+Apabila ada ar atau beras masuk ke dalam alat, jangan putar
balik alat dan menggoyangnya, tapi hubungi pusat layanan
terdekat kami.

Dilarang mengubah, melepas-pasang
atau mereparasi alat sendiri.

*Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan listrik, keceder-
aan dan kebakaran.

*Hubungi agen atau pusat layanan terdekat kami untuk
reparasi

Dilarang menggunakan alat di area berdebu

atau berdekatan dengan bahan kimia liannya.
*Dilarang meletakkan gas atau bahan mudah terbakar lainnya
di sekeliling alat ini.

*Kelalaian berpotensi atas terjadinya ledakan dan kebakaran.

Dilarang mengubah, melepas-pasang

atau menyambung kabel sambungan

sendiri, tanpa bantuan teknisi kami.
+Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan
listrik atau kebakaran.

Dilarang menarik kabel, dengan
maksud memindahkan alat.
*Kelalaian berpotensi atas terjadinya korslet dan kebakaran.

/A\ PERINGATAN @) UNTUK DIINGAT

Dilarang memasang steker atau
menarik kabel dengan tangan yang
basah.

*Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan
listrik.

Berhati-hati ketika membuka alat.

*Hindari membiarkan alat dalam keadaan ter-
buka, kelalaian berpotensi atas kecederaan.

Dilarang membebani kabel dengan
meletakkan barang berat di atasnya.
+Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan
listrik atau kebakaran.

+*Kerap periksa kabel dan steker.

Pastikan centong nasi tidak berada di dalam
panci dalam proses penghangatan.

+Kelalaian berpotensi atas timbulnya bau-bauan yang
tidak diinginkan.

Dilarang menggunakan kabel dan steker

yang rusak, ataupun stopkontak yang
sudah longgar.

+Kerap periksa kabel atas kerusakan.

*Kerusakan berat keduanya berpotensi atas
terjadinya sengatan listrik atau kebakaran.
+Apabila steker rusak, hubungi agen atau pusat
layanan terdekat kami.

Dilarang menggunakan alat saat berada di
dalam/atas tempat beras atau mebel lainnya.
+Dilarang memasang kabel di antara mebel, kelalaian
berpotensi atas terjadinya kebakaran. Kerap periksa kabel
dan steker.

*Ketika alat berada di atas mebel, berhati-hati dengan
emisi uap alat. Kelalaian berpotensi untuk merusak mebel,
juga kebakaran dan sengatan listrik.

Dilarang meletakkan dan mengoperasikan

alat di atas permukaan kasar atau tidak rata.
+Kelalaian berpotensi atas terjadinya kerusakan
atau luka bakar.

*Pasang alat dan kabelnya untuk bekerja tanpa
gangguan.

Dilarang menyemprotkan obat serangga,
insektisida atau cairan kimia lainnya.
+Kelalaian berpotensi atas terjadinya sengatan
listrik atau kebakaran.

+Apabila serangga masuk ke dalam alat, hubungi
agen atau pusat layanan terdekat kami.

Jaga steker dan kabel agar berada di luar
daerah yang rentan akan gigitan binatang
peliharaan, atau tertusuk dengan benda
logam yang tajam.

+Kelalaian berpotensi atas terjadinya sen-

gatan listrik atau kebakaran.
*Kerap periksa kabel dan steker.

Bersihkan segala zat asing di kabel
dan steker, menggunakan kain bersih.

Kelalaian berpotensi atas kebakaran,
kerap periksa kabel dan steker.

Bersihkan debu dan zat-zat asing lain-
nya dari piringan pemanas, sensor

suhu dan panci.

+Kelalaian berpotensi atas terjadinya kerusakan
alat dan kebakaran.



/A\PERHATIAN S DILARANG

Dilarang menyentuh permukaan logam panci
dan piringan pemanas setelah penggunaan

+Kelalaian berpotensi atas luka bakar.

Dilarang menutup saluran uap dan katup tekanan
dengan kemoceng, handuk, celemek, dan lain-lain.
*Kelalaian berpotensi untuk mengubah bentuk atau merusak alat.
*lajuga berpotensi atas terjadinya ledakan, yang disebabkan oleh
tekanan.

Gunakan mode penghangatan pada nasi putih saja,
menggunakannya pada makanan lain berpotensi
mengubah warna makanan.

Dilarang menggunakan panci di luar tujuan
aslinya, dan dilarang menggunakan panci di
atas kompor gas.

+Kelalaian berpotensi atas kerusakan atau berubahnya
bentuk panci

+Kelalaian berpotensi atas mengelupasnya lapisan panci.

Dilarang menggunakan alat di luar tujuan aslinya.
+Kelalaian berpotensi atas ancaman untuk keamanan.

Dilarang menerapkan segala paksaan atas
alat, atau bahkan menjatuhkannya.
+Kelalaian berpotensi mengancam keamanan.

Dilarang menggunakan alat saat berada di
dalam/atas mebel atau dekat dengan dinding.
Kelalaian berpotensi merusak, mengubah warna
atau mengubah bentuk mebel.

+Pastikan tidak ada uap memasuki mebel ketika
alat digunakan di atas mebel.

/\\ PERINGATAN @ UNTUK DIINGAT

Hubungi pusat layanan terdekat
apabila ada bau-bauan atau asap.

Dilarang menarik kabel dengan maksud
mencabut steker dari listrik, genggam
steker untuk mencabutnya dari listrik.

*Kelalaian berpotensi atas luka bakar atau
kebakaran.

Cabut dari listrik ketika tidak dalam
penggunaan.

+Kelalaian berpotensi atas sengatan listrik atau
kebakaran.

PERINGATAN KEAMANAN

Dilarang menggunakan di atas kapasitas
maksimum.
+Kelalaian berf)otensi atas terjadinya kerusakan alat.

*Terutama dalam memasak sup atau bubur, dilarang
memasak di atas takaran yang disarankan.

Cabut alat dari listrik ketika tidak dalam
penggunaan.

+Kelalaian berpotensi atas sengatan listrik atau kebakaran.
+Hanya gunakan AC 220 V saja.

Dilarang menggunakan panci di luar

tujuan aslinya, dan dilarang
menggunakan panci di atas kompor gas.
+Kelalaian berpotensi atas kerusakan atau
berubahnya bentuk panci.

+Kelalaian berpotensi atas mengelupasnya
lapisan panci.

Pastikan alat berada di atas permukaan rata.
Dilarang menambahkan bantalan di bawah
alat. Hindari meletakkan alat di atas
permukaan yang rentan jatuh.

+Kelalaian berpotensi atas terjadinya kerusakan

atau kebakaran. Kerap periksa steker dan
kabel.

Hubungi pusat layanan pelanggan
apabila lapisan panci terkelupas.
+Setelah penggunaan jangka lama, lapisan panci
berpotensi terkelupas.

+Dilarang menggunakan alat pembersih kasar, spons
logam, sikat kasar atau material abrasif lainnya.

Hubungi pusat layanan terdekat apabila tombol
atau alat tidak beroperasi selayaknya, setelah
atau sebelum penggunaan.

Pastikan saluran uap senantiasa bersih
dari segala zat asing yang menyumbat.

Bersihkan badan alat dan bagian lain alat
setelah setiap penggunaan.

+Kelalaian berpotensi atas mengubah bentuk alat
atau timbulnya bau-bauan

Tunggu alat sampai sepenuhnya dingin, sebelum
membersihkannya.
+Kelalaian berpotensi atas kecederaan dan luka bakar.
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PENGGUNAAN

© Gunakan gelas penakar untuk mengukur beras.

» Satu gelas beras adalah 360ml, dan sesuai untuk 2
porsi dewasa.

» Setengah gelas beras adalah 180ml, dan sesuai
untuk 1 porsi dewasa.

©) Bersihkan air di dalam wadah lain, bukan dalam
panci alat.

» Pencucian beras

(» Gosok beras selama 20 kali dengan tangan, dalam
wadah terpisah.

©@Bilas beras secukupnya, sampai air mengalir bersih.

@ Maksimalkan rasa dan kualitas beras, dan tanak nasi
setelah ia disisihkan untuk beristirahat selama sekitar
30 menit di dalam saringan.

@ Masukkan beras ke panci dan sesuaikan
jumlah air

*B&0|=Water=Air
» Level air di dinding menampilkan takaran air. *Uak=Rice=Nasi
Contohnya, memasak 20 porsi nasi membutuhkan
10 gelas penakar (2 porsi) berisikan beras bersih.
Masukkan nasi ke panci, dan tuang air ke level 20. Levelair
xTakaran air hanya bisa akurat apabila panci diletakkan
di atas permukaan yang rata.

» Jumlah air

- Pembengkakan hasil nasi .

- Nasi lebih kenyal F Tambahkan takaran air.
- Untuk beras yang telah disimpan lama . . —

- Untuk beras yang lebih lunak — | Kurangin takaran air. Tuang air hingga 20 |

» Peringatan
-Nasi tidak akan berhasil seperti keinginan, apabila jumlah takaran air dan beras tidak sesuai.
- Takaran beras yang melebihi level maksimum nasi dalam panci berpotensi menjadi tidak matang.

WATER_ 6.3L
35

6

Tutup alat Colok ke listrik, dan tekan
selayaknya. N sakelar memasak. ==

~

(.

162 Setelah proses memasak
selesai, alat akan memasuki
mode penghangatan secara
otomatis.

Setelah memasak, biarkan alat dalam
eadaan tertutup untuk 15 sampai 20
menit dalam mode p_en%hangatan untuk

rasa nasi yang maksimal.)

Sebelum penyajian,
aduk rata nasi selama
15 sampai 20 menit.
Tutup alat dan aktifkan §
mode penghangatan.




CARA MEMBERSIHKAN

CARA MEMBERSIHKAN

-Tidak membersihkan penanak nasi Anda secara berkala dapat menyebabkan bau
tidak sedap. Sering-seringlah membersihkan penanak nasi Anda.
(Pastikan penanak nasi mendingin sepenuhnya dan steker dicabut.)

- Badan dan penutup harus dibersinkan dengan lap dapur kering. Dilarang menggunakan bensin atau
zat kimia lainnya.

- Cairan yang tersisa di bagian dalam tutup atau panci dapat membentuk endapan pati namun tidak

berbahaya.
~ Saluran Ai Bagian Dalam Alat

Panci

Bersihkan segala zat asing ~ Apabila ada sisa air di Saluran air dirancang untuk ~ Apabila ada zat-zat asing
dan sisa uap dari dasar penutup lepas-pasang, menampung segala sisa air. menempel di piringan
panci. Hindari penggunaan lepaskan penutup danlap  Bersihkan saluran dengan  sensor suhu, bersihkan
spons kasar, sikat atau alat  bagian dalam dan luarnya  kain dapur kering setelah dengan lembut tanpa
abrasif, karena kelalaian sampai bersih. setiap penggunaan. merusak piringan pemanas
berpotensi atas tersebut.

mengelupasnya lapisan

panci. Gunakan sabun

cuci piring dan spons atau

kain lembut.

METODE PEMASANGAN DAN PELEPASAN PENUTUP LEPAS-PASANG

€@ Panduan Penutup Lepas Pasang.

=] ) ~_ P Lepaskan penutup lepas-pasang dengan menariknya
— keluar dengan lembut.

% Dilarang mencabut paksa karet penyumbat.
% Penutup panas setelah penggunaan. Dianjurkan
untuk melepas penutup setelah setiap penggunaan.

ng.

» Pasang penutup ke cantelan penutup di bagian bawah tutup
alat dengan selayaknya. Pastikan ia terpasang dengan
benar.

» Tulisan yang tertera di penutup harus menghadap ke
bagian depan, seperti yang diilustrasikan di samping kiri.

% Kelalaian dalam pemasangan berpotensi atas menurunnya
kualitas insulasi dan memasak, atau bahkan kerusakan.
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LAMPU INDIKATOR PENGUKUSAN

LAMPU INDIKATOR PENGUKUSAN

® Lampu indikator pengukusan menandakan bahwa nasi telah dihangatkan dalam uap setelah proses memasak selesai.
o Untuk meningkatkan rasa nasi, biarkan alat tertutup, bahkan setelah memasak selesai dan indikator mengukus nonakif.

Indikator Cook Kedua indikator Cook (memasak) dan Warm Indikator Warm
(memasak) menyala. (menghangatkan) menyala secara bergiliran.  (menghangatkan) menyala.
Catatan:

+ Saat daya disuplai untuk pertama kalinya: Indikator Warm menyala.

+ Dalam proses memasak: Indikator Cook (memasak) tetap menyala.

+ Waktu indikator menyala tergantung pada jumlah nasi,lingkungan sekitar alat dan suhu.

+ Dalam proses menghangatkan: Indikator Warm (menghangatkan) tetap menyala, indikator Steam
(mengukus) nonaktf.

+ Setelah proses memasak selesai, indikator Steam (mengukus) menyala untuk 15 sampai 20 mentt.
Indikator Time (waktu) akan tergantung oleh jumlah nasi, lingkungan sekitar alat dan suhu.

« Karena indikator steam bereaksi terhadap suhu bagian dalam produk, indikator steam juga menyala
saat air mendidih untuk perawatan produk. Indikator steam mati setelah air mendidin dan produk
menjadi dingin.

+ Biarkan alat mendingin secukupnya untuk pengoperasian alat yang berkelanjutan.

PENGGUNAAN BANTALAN SILIKON UNTUK MEMASAK

0’ Cuci beras 9 Masukkan beras ke panci
Dalam wadah terpisah, bilas beras bersih.

Letakkan bantalan silikon di dasar panci, dan
masukkan beras bersih ke dalam panci.

2
2

Bantalan silikon

nasi memasak

nasi

9 Adjust the water quantity

=1

(*==0|=Water=Air, “AZf=Rice=Nasi)

Bantalan WaTeR, 63L
silikon untuk
LT memasak —Level
— air
Bentuk bantalan silikon untuk memasak
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